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Актуальность. Дороже Родины нет ничего на свете, и поэтому мы должны хорошо знать ее историю, и историю своей малой Родины. Невозможно воспитать достойного человека без памяти о своих предках. Одной из форм сохранения исторической памяти является музейная педагогика, которая может быть реализована на базе школьного краеведения. Целью школьных музеев должно быть воспитание подрастающего поколения на примерах своих предков, поиск и  определение путей создания условий изучения и овладения  детьми опыта поколений на основе семейных и общечеловеческих  ценностей.

Музейная педагогика – одно из звеньев краеведческой  работы в школе. При этом важно, чтобы через сотворчество ученика и учителя разворачивалась поисково-собирательская исследовательская  деятельность. 

Краеведение охватывает различные стороны культуры региона. Одним из важных составляющих содержания краеведческой работы должно быть изучение фольклорного наследия родного региона. 

 Чем многообразнее будут формы работы, тем больший отклик и заинтересованность они вызовут у ребят.

Цель работы: охарактеризовать возможности изучения фольклорного наследия средствами школьной музейной педагогики.

Чтобы ее достигнуть, мы поставили перед собой следующие задачи:

1. Представить современное состояние фольклорных традиций белорусских переселенцев С.Большая Талда Прокопьевского района Кемеровской области;

2. Раскрыть формы и методы организации фольклорно-краеведческой деятельности на базе школьного музея;

Объект исследования – школьная музейная педагогика

Предмет исследования – формы и методы изучения фольклорно-краеведческих материалов средствами музейной педагогики
Методы исследования: 

· Сбор и систематизация историко-этнографического материала;

· Сбор подлинных вещественных, письменных, фольклорных источников;

· Обобщение экспедиционных и архивных сведений;

   Обзор использованных источников. При написании работы были использованы фольклорно-этнографические изыскания В.П.Аникина, О.Б.Беломестных и М.С.Корнеевой,  М.Н.Мельникова и др. Важным источником явились краеведческие работы В.М.Шабалина и «Книга памяти Большеталдинской сельской библиотеки». 

Архивные данные дают представления о жизни и быте односельчан, их увлечениях. 

Данная работа проходила  апробацию на базе МОУ «Большеталдинская средняя общеобразовательная школа». В результате доказана  успешность реализации программы по краеведению. Практическую ценность работа представляет для учителей, педагогов дополнительного образования, сотрудников музеев и библиотек – тех, кто профессионально связан с организацией краеведческой работы  школьников. 

Структура В работе - краеведческой по содержанию –охарактеризовано современное состояние белорусских фольклорных традиций в Большой Талде. В приложениях представлены публикации из периодических изданий (в частности, статья, посвященная ансамблю «Лявониха»); список информантов,  материалы от которых были записаны автором и представлены на страницах исследовательской работы.

Глава 1.

Фольклорные традиции  белорусских переселенцев с.Большая Талда Прокопьевского района Кемеровской области

1.1. Современное бытование  фольклора белорусских переселенцев

 Семьи, приехавшие из Белоруссии, привезли с собой в Сибирь свой уклад жизни, традиции, свою культуру, которые  бережно хранятся в памяти людей и передаются от старшего поколения к младшему. Создан семейный ансамбль «Лявониха». 
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Наряду с песенным жанром в белорусских семьях сохранились и другие разновидности фольклора: народные календарно-обрядовые традиции, в частности, приметы, семейные обряды (Хрестьбины, свадьба), материнский, детский фольклор, народная проза. Многие ныне бытующие фольклорные произведения, например, любовные песни и даже детские песенки, ныне функционирующие самостоятельно, были прежде частью обрядов. Сохранился и древнейший жанр фольклора – заговор, заклинание. 

Носителем этого жанра была Скороходова Ефросинья Павловна. Она  родилась в 1902 году в многодетной семье. Родители были батраками у помещика. От тяжелой изнурительной работы мама Ефросиньи умерла, и отец женился на другой женщине с тремя детьми. Трудно приходилось жить. Поэтому она                                                                                            очень рано вышла замуж,  муж оказался заботливым и трудолюбивым. Уже в юности  Ефросинья умела остановить кровь, заговорить больной зуб и многое другое. Этот дар достался 
ей от матери. В Сибири  ей эти знания пригодились. Она помогала людям словом и делом, могла отвести любую хворь. Например, если у ребенка была грыжа, она приговаривала, глядя на молодой месяц (3-й день) и поглаживая живот: 
- Молодик молодой,

 Твой рог золотой,

Высоко стоишь,

Далеко глядишь,

-Был ты на том свете?

-Был.

-Видел деда с бабой?

-Видел.

-Заколела у них грыжа-пагрыжа?

-Заколела.

-Занемела у них грыжа-пагрыжа?

-Занемела.

-Так пусть у Рабы Божей …..,грыжа-пагрыжа заколела, занемела.

И во веки веков не болела. 

(Нужно перекреститься мизинцем три раза

 и сказать «Аминь»).
 Как известно, в селах продукты с огорода. И чтобы уродился хороший урожай нужно вовремя сказать заветное слово. Когда сажала баба Фрося овощи, то говорила «Роди, Боже, на всех долю», а когда выходила с семьей на прополку картофеля, приговаривала: «Чисто полото, трава на болото…(3.1.)
А чтобы уродился добрый лук или чеснок, нужно в край грядки воткнуть нож и приговаривать  «Раз, два, три – это мне, четвертая – куме!» 

 Немаловажным был уход за скотиной.  Три раза бабушка обводила хлеб вокруг ножки стола и шептала: «Как эта ножка пилнуя (караулит) стол, так пусть моя скотинушка пилнуя свой двор. Аминь». И когда первый раз провожала скотину на пастбище, каждому раздавала наговоренный хлеб. Очень много молитв и заговоров знала Ефросинья Павловна и некоторые из них сумела передать своей дочери Валентине Ефимовне и внучке Тамаре, которая укладывая детей спать наговаривает: «Ложусь спать, пошли мне, Господи, лишь Божию печать. Месячко над водою, Иисус Христос надо мною. Книжечку читая, душечку мою сберегая. Аминь».

Провожала Ефросинья в дорогу своего мужа или своих детей, а то и соседей, всегда читала  им молитву: «Шел Христос с небес. Нес воистинный Хрест. Хрест никто не отберет. Нас, меня, их  никто не заберет. Аминь» 
Белорусы трепетно относятся к своим обрядам и традициям. К Светлому  Христову Воскресению (Пасха)  готовились в каждом доме, обязательно нужно дом вымыть, выбелить и украсить вышивками, даже помело (веник) за печкой надо вымыть иначе оно будет плакать, что его забыли помыть к Пасхе. На ночь перед Пасхой накрывали стол под иконой: на вышитый рушник (полотенце) ставилась пасха, кулич, рядом клали крашенные в луковой шелухе яйца, число яиц зависело от числа домочадцев (состав семьи). Утром на Пасху каждый домочадец вставал, брал яйцо со стола, оно уже считалось посвецоным (освещённым, это означало, что Боженька приходил ночью к столу и угощался, а если он трогал, значит - всё святое), подходил к умывальнику и умывался этим яйцом, то есть водил по лицу и приговаривал: «Как это яйцо чистое румяное, так чтобы моё личико было таким же чистым и румяным». Потом разбивал яйцо, снимал скорлупу и съедал его натощак. А потом только мог отломать кулича  или пасхи. Эту традицию чтят и по сей день. Она переходит из семьи в семью. Старые умирают,  их почин перенимают молодые, потому что к этому приучают с детства.

Календарные обряды похожи у самых разных народов, особенно у народов родственных. В западной России и в Белоруссии на Пасху совершался обряд обхода. Ходоки, называемые волочебниками, пели волочебные песни. В них содержались требования одарить волочебников яйцами, пирогами, вином. Настойчивые просьбы завершались угрожающей припевкой (3.2.) 

Весной с Егорьева дня (6 мая по новому стилю) начинали водить хороводы – круговые танцы, когда-то имевшие магический характер. Хоровод воспроизводит магический защитный круг и символизирует солнце. В Белоруссии молодежь обходила в этот день дома, кружилась вокруг них в хороводе и пела песни с пожеланиями богатого урожая. 

Огородные работы начинают после праздника Николы вешнего, 22 мая.  Существует поговорка «Прошёв Никола, сади всё, ни пытай   ни кого». Она означала,  что настаёт тепло и ничего уже не помёрзнет. А вот капусту белорусы сеют 6 мая на праздник Юрия – Егория, садят на глубину куриного яйца, говорят, что капуста будет «добрая» (большая) и сочная, не потрескается. Белорусы стараются запомнить,  в какой день недели был праздник Благовещение, и потом в этот день ничего в огороде не сажают,  потому что он считается «гнилым». «Гнилой» считается пятая неделя от Пасхи. Когда спрашиваешь почему,  отвечают: «Не нами придумано, не нами будет забыто».       Все  эти традиции белорусских переселенцев сохранилась в Б.Талде и предаются молодому поколению.

На Троицу в Белоруссии существовал обряд связывания венков, аналогичный по своей сути русскому завиванию берез. Этот обряд  продолжает жить  в нашем селе. Многие семьи других  национальностей, проживающие в Талде, переняли его элементы и завивают березки в своих оградах. У белорусов же он сопровождается припевами:

«Кто не йдет

Венков завивати,(3.3.)
Интересно то, что в каждом селе был свой престольный праздник, так на Вольном это был Петров день -  12  июля.  К празднику готовились тщательно, прибирали в  домах, на приусадебных участках, около ограды. Готовили праздничную еду, горилку, потому что в гости ждали гостей из других деревень (Терентьевск,  Котино, Соколово, Камышанка). На улице устраивали народные гуляния с играми, хороводами, песнями и плясками. Можно было услышать и страдания и зажигательные песни под гармонь. Люди общались, обменивались новостями, вместе строили планы на будущее. 

 К сожалению, утратил свое бытование обряд «Хрестьбины» (крещение). Когда приходило время крестить ребенка, родители накрывали стол с угощением и ждали гостей.  Нареченные кум с кумой и бабка повитуха садятся на кут (святой угол), но прежде бабка-повитуха прячет горшок с кашей, который принесла с собой. Хозяева угощают гостей горилкой и бараками (суп из квашеной свёклы). Гости едят, пьют и поют песню «Шинкарочку» (3.4.)
Во время песни женщины идут искать кашу. В это время хозяйка дарит отрез товара бабке. Бабка оборачивает отрезом, как рушником, горшок с кашей и подает нареченной куме. Кум с кумой встают, берут ребенка и кашу  и поочередно поднимая вверх ребенка и кашу приговаривали: (3.5.)
После этого кум разбивал горшок о край стола, кума отдает ребенка матери. Кум нарезает хлеб ножом. Кума подает кусочки каши гостям и приговаривает: «Угощайтесь, гостечки дорогие, наша каша добрая, сладкая». Бабка: «А теперь, кум, цалуй куму, вы теперь законные кум с кумой». (Целуются 3 раза). После этого обязательно пели и плясали «Лявониху». (3.6.)
После этого бабка-повитуха звала всех к себе в гости, где был уже накрыт стол, продолжать веселье.

В связи с проживанием в окружении русскоязычного населения для многих из переселенцев родным языком стал русский.  Белорусский язык существует в настоящее время в виде диалектов с устаревшими формами, испытавшими большое влияние русского языка.

 Самым любимым занятием во время отдыха для белорусов было и остается пение песен. Они очень любят петь не только свои песни, но и песни украинцев, русских, казаков. Пение в основном лирическое, протяжное рассказывающее о жизни человека, о природе.

Например,  казачья песня «Зеленый гай»: (3.7.)
Украинская песня: Эта песня «Распрягайте, хлопцы, коней» поётся протяжно без припева. (3.8.), (3.9.)
Белорусская песня:   « У ворот   берёза  стыяла»      (свадебная:) (3.10.) 
Ещё у белорусов сохранились в обиходе потешки, которые они рассказывают и поют своим детям и внукам. (3.11)
Национальным танцем у белорусов считается весёлый перепляс «Лявониха», этот танец сохранился только лишь у пожилого населения, молодое поколение предпочитает современные танцы. (2.11.)
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 Вышивание гладью затейливых узоров сохранилось частично, в основном этим занимаются те,  кто уже вышел на пенсию или не работающие.  Одна из рукодельниц – Москалева Тамара Васильевна, талантливый человек, певунья и затейница. Тамара Васильевна 40 лет проработала в школе учителем начальных классов. Своим ученикам она прививала любовь к родному краю, селу. В ее руках  любое дело горит и спорится. Выйдя на пенсию, Тамара Васильевна всю себя посвятила любимому занятию – вышиванию. Этому ее научила бабушка Ефросинья Павловна Скороходова.   Разноцветные нитки в руках талантливой мастерицы превращаются в сказочные картиныи 
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«Утята»                                                           «Домик у моста»
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Михаил Федорович Москалев, муж Тамары Васильевны, сколько себя помнит, столько  и плел корзины. Плетение - дело сложное, требует терпения и усидчивости. «В молодости за этим занятием,- вспоминает Михаил Федорович,- отдыхал от трудового дня, сейчас  на пенсии и занимаюсь любимым делом  для души».(2.6.) Работы этих замечательных людей можно увидеть чуть ли не в каждом доме нашего села.

  Раньше в моде у белорусов были домотканые дорожки, их ткали на ткацких станках, которые устанавливались в домах. Дорожки стелили в большие праздники. Это считалось украшением, убранством. В данное время этот вид занятия исчез. Но в школьном музее хранятся домотканные дорожки Скороходовой Е.П., ее снох  Кандеевой Е.А. и Скороходовой Е.Е.

Национальная кухня претерпела изменения, в неё вошли блюда других национальностей (украинский борщ, разные супы, ватрушки, шанежки и многое другое),  но всё – таки некоторые кушанья сохранились. Это «Бараки» - суп из квашеной свеклы на мясе,  томлёный в духовке и приправленный сметаной, готовиться в основном к Пасхе. «Наше любимое блюдо,- вспоминает Вера Ивановна Терещенко,- «Драчёны» - блинчики из картофеля в сметане, томлённые определённое время в духовке, подаются как горячими, так и холодными. Сало жаренное в сметане к кислым блинам (дрожжевые блины) по великим праздникам».(2.13.)

Игры заимствованы у других народов. В основном, это игры с мячом «Лапта», «Жаворонок», игра с ремешком «Третий лишний», а также догоняшки «Бить, бежать».

Большое влияние белорусской культуры на другую  особенно заметно в  смешанных семьях (белорусов и русских, белорусов и чувашей). Непроизвольно русская жена начинает разговаривать на белорусский манер, принимает обряды и традиции мужа, чтит их. Хотя и не забывает своей культуры. Это происходит безболезненно, так как белорусы и русские относятся к  одной языковой семье. Просто и легко принял культуру своей жены Гаврилов Валерий Васильевич (чуваш). Он знает и поет вместе с ней белорусские  песни.
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 Белорусская культура настолько проникла в жизнь всего села, что все вместе празднуем Пасху, готовим пасхальный белорусский стол с глазуньей и жареным салом, квасом, драчёнами. Многие жители села переняли такой обычай: на Крещение набирать воду из колодца или проруби, и когда наберешь воды, домой нужно идти спиной вперед и молча, а на  чистый четверг  ходить  рано  утром в баню, чтобы смыть с себя все грехи и отвести болезни.

Одной из хранительниц белорусского фольклора является Селезнева Валентина Ефимовна,    1940 года рождения. Эти знания ей  передала  ее мама, Скороходова Ефросинья Павловна.  

     Раньше, когда не было стиральных машин, стирали на руках, на мостиках у речки, хозяйственным мылом и отбивали вальком, или как бабушка говорила, пранником. И когда стирали белье, то всегда пели песни, особенно пели эту: «А в субботу Янка ехав на ряки, под вярбой Алена мыла рушники..». Песня разливалась над водой, и односельчане заслушивались этим пением.

     Много песен знает Валентина Ефимовна – и старинных, которым уже более ста лет, и современных. Она всегда поет, когда прядет куделю, когда вяжет нам варежки или вышивает гладью салфетки, наволочки.  
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     По рассказам Валентины Ефимовны (2.8.) детям интересны были словесные игры в «вопросы и ответы». (3.12.)                                    
   Когда ребенок просыпался,  бабушка придумывала   другую игру (гимнастику для рук): (3.13.)
      Когда ребенок начинал ходить, звучала другая приговорка (стучишь по ступне пальцами и  приговариваешь): (3.14.)                                        
Приговорки были на все случаи жизни, когда шли в лес по ягоды  (3.15.)                                                                               Берёзовая роща 1963г
  Перед кормлением ребенка (3.16.)                                       

А после обеда играли в «ладушки».

       Много интересного хранится в народной памяти. . Это  считалки, дразнилки,  присказки, зазывалки, песни-колядки. (3.17.)

Народные традиции белорусской культуры Валентина Ефимовна передает своим детям, внукам. Есть надежда, что фольклор продолжит свое существование и найдет своих слушателей и юных исполнителей.  
В настоящее время активно бытующими являются жанры детского фольклора.        Детским фольклором принято называть как произведения, которые исполняются взрослыми для детей, так и произведения, составленные самими детьми. К детскому фольклору относятся колыбельные, пестушки, потешки, скороговорки и заклички, дразнилки, считалки, нелепицы и др. Ниже приводятся тексты, записанные автором от жителей с.Большая Талда. 
     Колыбельные поют взрослые совсем маленьким детям. Это убаюкивающие и помогающие скорее заснуть напевы. В старых колыбельных упоминались таинственные живые существа: Сон, Дрема, Угомон, сердитая Бука, которая может наказать за непослушание. В современном варианте колыбельных мы встречаемся с миром животных: заинька, волчок, котик и т.д.   (3.18.)
   Пестушки (от глагола «пестовать»- ухаживать) – небольшие веселые песенки и приговорки – пелись и говорились уже подросшему ребенку: (3.19.)
  «Ладушки» - лучший способ координации движений ребенка, детская гимнастика. Это его первое ознакомление с основными пространственными категориями: верх и низ, далеко и близко. Понятие «левое-правое» окончательно сформируется лишь к 4-5 годам. Играя в «ладушки», дети интуитивно начинают чувствовать симметрию своего тела, парность рук и ног. Ритм игр приучает делать плавные и обдуманные движения. (3.20.)                                         
      Потешки – небольшие стихотворные тексты, которые взрослые произносят при игре с ребенком. Например, посадив его на колени и качая все быстрее и быстрее: (3.21.)
Ребенку весело, он радостно смеется, заливается.

       Фольклорные произведения, которые исполняют, произносят сами дети,- это скороговорки, заклички, игровые песенки, считалки, дразнилки, нелепицы и нескладухи.

   Детские заклички – обращения к природе, животным, птицам, насекомым были в старину серьезными заклинаниями. Когда дети обращаются к божьей коровке: «Улети на небо, принеси нам хлеба!»- они, конечно, уже не помнят, что эта закличка была обращением-заклинанием о благополучии, урожае. (3.22.)
Проговаривали над цветком тысячелистника, мать-и-мачехи:

                                    Пастух, пастух!

                                    Выгони коров!

                                                                      Записано от Скляровой  Н.А.(2.9.)
Очень любимы детьми нелепицы и нескладухи. Некоторые из них перешли в современный детский фольклор из старинного крестьянского устного творчества: (3.23.)
       В современном детском фольклоре распространены и прозаические нелепицы: «Шел ежик. Забыл, как дышать, и умер. Потом вспомнил, встал и пошел дальше».

      Некоторые нелепицы строятся на том, что соседние слова как бы обмениваются окончаниями: «Счас как режиком заножу – будешь дрыжками ногать и моталкой головать!»

        Разновидностью  жанра сказок являются докучные сказки, те, которые можно слушать бесконечно. (3.24.)
    Современный детский фольклор обогатился новыми жанрами. Это страшилки, повествующие о жутких и таинственных историях, садистские стишки, с черным юмором описывающие гибель детей по злой воле взрослых или убийство взрослых детьми. Это озорные стишки и песенки – смешные переделки известных песен и стихов (иногда в таких произведениях чередуются строки из сочинений двух разных поэтов). С увлечением рассказываются детские анекдоты.

1.4. Белорусский семейный ансамбль «Лявониха»

 Традиции белорусского песенного фольклора бережно хранят участники семейного ансамбля « Лявониха».       В начале 30-х годов среди первых белорусских переселенцев  поселка  Вольный оказались семьи   Москалёвых, Гавриловых, Скороходовых. Именно в этих семьях в разные годы     родились будущие участники ансамбля «Лявониха».

А в то время в Сибирь вместе со своим немудреным скарбом семьи привезли главное богатство – свои песни. Пели песни разные:               
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                                     п.Вольный зимним вечером 
 грустные, весёлые, шуточные. Работали – пели, после работы, во время гулянок собирались на берег речки и тоже пели.
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                              После работы на «пятачок»                              

         Валентина Ефимовна Селезнёва (2.8.) вспоминает: «Бывало, выйдет мама за дровами утром на улицу, а там кукушка в лесу кукует, и запоёт мама тоненьким голоском: «Ты не кукуй, кукушечка, рано». А на другом конце заимки баба Марина в ответ своим грубоватым голосом поёт: «По пожару хожу»; а поблизости тётка Марья напевает: «Ходит парень по лужку». И так красиво получается, аж мурашки по коже бегут. Весной выйдут на дровосеку, разведут костёр, поставят треногу, котёл и заведут песню «Чем ты, речка, чем быстра». И мы, ребятишки, тут как тут. Рядышком поём, за взрослыми подтягиваем.   К каждому празднику имелись свои песни, которые передавались из поколения в поколение. 

         С детства слышали пение своих мам дочери – будущие участники «Лявонихи». Они с радостью учили песни своих предков. Подрастая,  пополняли свой репертуар, слушая радио. В 80-е годы ездили к родственникам в Белоруссию. И оттуда привезли такие песни, как «Червонная вишня», «Дубочек зелёненький», «Почикай, молодица». И до сих пор разучивают новые понравившиеся песни. 

Москалёвы, Скороходовы гастролируют по району с 1996 года. Ежегодно участвуют в смотрах художественной самодеятельности. Но впервые уже ансамблем они выступили на областном телевизионном конкурсе «Веселуха». А в 2001г. ансамблю было придумано название «Лявониха», и с тех пор зазвучало это имя не только в районе, но и по всему Кузбассу. Достаточно отметить, что «Лявониха» отмечена Дипломом 1 степени за активное участие во всекузбасском конкурсе собирателей и исполнителей фольклора «Музыкальный ларец» в 2001 году. И стали победителями конкурса самодеятельного народного творчества, который проходил в музее-заповеднике «Томская писаница» в 2004 году. Кроме  этого, они награждены Дипломом 1 степени Департамента культуры и национальной политики Кемеровской области за активное участие и творческие успехи в областном фестивале национальных творческих коллективов «Сибирские самоцветы-2006». Это далеко не все награды замечательного семейного ансамбля. Каждая из участниц имеет почетные грамоты, благодарственные письма и ценные подарки от Управления культуры и  Главы администрации Прокопьевского района. (1.1.)
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Семейный ансамбль «Лявониха» на конкурсе собирателей и исполнителей фольклора «Музыкальный ларец»

          «Лявониха» - ансамбль семейный. В нем две тетки (невестка с золовкой) и четыре племянницы. Костяк ансамбля составляют следующие исполнительницы:

   Валентина Ефимовна Селезнёва (Скороходова)

   Тамара Васильевна Москалёва (Скороходова по материнской линии)

   Евдокия Евменовна Скороходова (Москалёва)

   Вера Васильевна Наймушина (Скороходова по материнской линии)

    Людмила Николаевна Шабалина (Скороходова)

Валентина Ефимовна Селезнева, перенявшая манеру народного пения еще у своих матери и бабушки, и не задумывалась в юности, что старинные белорусские народные песни будут когда-то так интересны «посторонним слушателям». Валентина Ефимовна говорит: «В них же, песнях этих, вся наша жизнь, все слезы. Как пропоешь куплетов сто – будто чью-то судьбу прожила». 

Заключение

 Фольклорные традиции восточнославянских переселенцев Кузбасса относятся к малоизученной области. Поэтому актуальной является задача сбора, систематизации и публикации сведений, касающихся традиционного народного творчества.  Необходимо фиксировать материалы конкретных локальных традиций. Подобная деятельность по возможности должна вестись повсеместно. 

     Материалы по традиционной культуре, собранные в нашем селе, можно разделить по следующим направлениям:  

1. Детский фольклор

1. Народный календарь (народные приметы, сроки выполнения крестьянских работ; традиции празднования зимних, весенних, летних и осенних праздников). 

2. Мифологические представления (суеверия, былички и бывальщины о низших мифологических существах – водяном, лешем, русалке).

3. Народная проза (тексты исторических преданий, топонимических преданий - устных рассказов о происхождении и  названиях водоемов, холмов, заимок, сел: в округе около села Большая Талда насчитывалось 15 деревень,  многие уже  исчезли с лица земли, но сохранились предания о них).

4. Семейные обряды и фольклор.

5. Народные игры и забавы.

6. Диалектология: местный толковый словарь (пословицы, поговорки, фразеологизмы; устаревшие и локальные слова).

     Многое исчезает из  повседневности, забывается. И наша главная задача – сохранить, сберечь то, что составляет народные традиции, народную культуру. Особенностью фольклора является его ярко выраженная региональная принадлежность и историческая конкретность. Фольклор как исторически-конкретная форма народной культуры не остается неизменным, а развивается вместе с народом, вбирая в себя все ценное, что существовало ранее, и отображая новые социальные изменения. Поэтому фольклор всегда самобытен и современен. Именно по этой причине он сохранил свою воспитательную функцию и в настоящее время может использоваться в учебно-воспитательном процессе, как и во времена наших прабабушек.
В дальнейшем планируется:

· Продолжать сбор экспонатов материальной, вещественной  культуры и произведений устного творчества;

· Организовать детскую фольклорную студию «Народные напевы» на базе семейного ансамбля «Лявониха».
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1

Статья в газете «Сельская новь»  20.07.2006г.
Дождь «Лявонихе» не страшен

      Аграфена-Купальница и Иван Купала нынче словно подговорились – обливать прохожих водой в эту ночь шутникам нужды не было: она сама лилась с небес, не переставая. Но даже такая мокрая погода не притушила пыл любителей фольклора. На свой праздник – фестиваль «Сибирские самоцветы», который проходит раз в два года, - они съехались со всей области Белорусский ансамбль «Лявониха», например, прибыл из села Большая Талда Прокопьевского района.

- Восемь часов на автобусе ехали – и все восемь часов, не переставая, пели, - смеются участницы «Лявонихи».

- Репетировали?

- Можно сказать, что всю жизнь поем, за работой, в застолье. Уже не разберешь, репетиция это или выступление.

    «Лявониха» - ансамбль семейный. В нем две тетки (невестка с золовкой) и четыре племянницы. Валентина Ефимовна Селезнева, перенявшая манеру народного пения еще у своих матери и бабушки, и не задумывалась в юности, что старинные белорусские народные песни будут когда-то так интересны «посторонним слушателям».

- В них же, песнях этих, вся наша жизнь, все слезы. Как пропоешь куплетов сто – будто чью-то судьбу прожила. А веселых песен у белорусов не бывает, все – горче полыни.  Вот такая голосистая «Лявониха». Осталось назвать имена тех, кто составляет костяк ансамбля:
          Валентина Ефимовна Селезнёва (Скороходова)

          Тамара Васильевна Москалёва (Гаврилова)

          Евдокия Евменовна Скороходова (Москалёва)

          Вера Васильевна Наймушина (Гаврилова)

          Людмила Николаевна Шабалина (Скороходова)

      За свой талант, за радость, которую приносят их песни людям, ансамбль удостоен многих наград (прилагаются некоторые), но самой ценной  был  Диплом «Победителю конкурса национального славянского костюма» 2004г. за участие в областном фестивале  «Славянское вече – Дружба без границ». Всекузбасский конкурс собирателей и исполнителей фольклора «Музыкальный ларец» в номинации Аутентичных коллективов -2003г., диплом 1 степени, за творческие успехи и многолетнюю плодотворную работу по сохранению и развитию национальных традиций своего народа, активное участие в фестивале самодеятельного народного творчества «Музыкальная карусель» - 2006г.

ПРИЛОЖЕНИЕ 2

Список информантов
1. Бажукова Тамара Степановна, 1966 г.р., г.,Прокопьевск, русская,проживает в с.Большая Талда, записано в 2006г.

2. Гайдук Александр Иванович, 1931 г.р., Белоруссия, Могилевская область Славгородский район  с.Благодать, белорус, проживает в г.Прокопьевске, записано в 2005г.

3. Кандеева Екатерина Андреевна, Белоруссия, Могилевская область Славгородский район  с.Березянки, 1927 г.р., проживает в с.Большая Талда, записано в 2004г.

4. Комок Людмила Федоровна, 1960 г.р,г.,Прокопьевск, проживает в с.Большая Талда, записано в 2006г.

5. Кузнецова Светлана Александровна, 1970 г.р.,Прокопьевский район, с.Соколово, проживает в с.Большая Талда, записано в 2006г.

6. Москалев Михаил Федорович, 1947 г.р., Прокопьевский район, п.Вольный, проживает в с.Большая Талда, записано в 2006г.

7. Москалева Тамара Васильевна, 1948 г.р., г. Мары Туркменской ССР. проживает в с.Большая Талда, записано в 2006г.

8. Селезнева Валентина Ефимовна, 1940 г.р.,Прокопьевский район, п.Вольный, проживает в с.Большая Талда, записано в 2005г.

9. Склярова Надежда Александровна,1951 г.р.,Прокопьевский район, с.Красный Яр, проживает в с.Большая Талда, записано в 2005г.

10. Тельнов Данил Юрьевич, 1989 г.р.,Прокопьевский район, с.Большая Талда, проживает в с.Большая Талда, записано в 2005г.

11. Тельнова Тамара Анатольевна, 1964 г.р.,Прокопьевский район, п.Вольный, проживает в с.Большая Талда, записано в 2005г.

12. Тенешева Елена Михайловна, 1964 г.р., Прокопьевский район, с. Котино, проживает в с.Большая Талда, записано в 2006г.

13.  Терещенко Вера Ивановна, 1938 г.р., Прокопьевский район, п.Вольный, проживает вс.Большая Талда, записано в 2006г.

14. Терещенко Иван Федорович, 1933 г.р., Прокопьевский район, д.Камышанка, проживает в с.Большая Талда, записано в 2006г.

15. Шаманаева Людмила Александровна, 1957 г.р. проживает в с.Большая Талда, записано в 2005г.

ПРИЛОЖЕНИЕ 3
1. «Чисто полото, трава на болото. 

Картошка на ниву,

Набирай свою силу.

Равняйсь - поднимайсь, траве не поддавайсь. Аминь».

Записано от Селезневой В.Е. (2.8.)

2. «Кто не даст нам яйца –

Околеет овца,

Не даст сала кусок –

Околеет телок,

Нам не дали сала-

Коровушка пала». 
                                                                                     Записано от Селезневой В.Е. (2.8.)

3. «Кто не йдет

Венков завивати,(3.3.)

Положь того

Колодою дубовою…

Кто венков не вьет,

Того матка умрет!

А кто вить буде,

Того жить буде!»

                                                                                     Записано от Селезневой В.Е. (2.8.)

4. Чаму нам не пить

Чаму не гулять

Когда наши приятели

За столом сидять

 Шинкарочка лей

Поверь на мяне

Есть же в мяне

Отец, мати

Выкупять мяне.

Отец, мать идут

Денг не несуть

Шинкарочка, рондарочка

Пропав я в тебе.

5. Кум:  Наша выше!

Кума: Наша выше! 

Кум:  Наша выше!

Кума: Наша выше! 

Кум:  Наша выше!

Кума: Наша выше! 

Кум: Пусть ваша растеть, а наша родить.

6. А Лявониху Лявон полюбив

Лявонихи черевички купив

Лявониха дюже ласковая,

Черевичками поляскивала.

А Лявониха ни жинка была

Ни мытую мне кошулиха дала.

Ни мытую ни качаную

У соседа позычаную.

А чаго ж тябе Пярун на забив?

Як ты ж мяне молоденьку любив.

А Лявониха, Лявониха моя

Нехай тебя любя черт, а не я.

                                                                              Записано от Селезневой В.Е. (2.8.)

7.  Стоить гора высокая,

     А пид горою гай, гай, гай

     Зеленый гай густюсенький

     И в правду кажуть рай…

                                                                            Записано от Москалевой Т.В. (2.7.)

8.  Распрягайте хлопцы коней

     Да легайте почивать,

     А я пийду в сад зеленый

     В сад крыниченку копать.                                                          

                                                                            Записано от Москалевой Т.В. (2.7.)

  9.  Копав, копав крыниченку

       У зялёном у саду

       Чай не выйде девчинонька

       Утром ранцем по воду…

                                                                            Записано от Селезневой В.Е. (2.8.)

10. У ворот берёза стыяла   -  2 раза

 Дочушка с двора съезжала  -  2 раза

 С берёзы Верхушу ломала  -  2 раза

 Стой мая берёза без верху  - 2 раза

 Живи мая мамычка без мяне  - 2 раза

  Бяз русай кассы, бяз мае  -  2 раза

  Без шелковеньках уплётав  -  2 раза

  Павешу я уплёт ны приклёт  -  2 раза

  Куды мая мамычка в клеть ходя  -  2 раза

  А в клеть йдучи забача  -  2 раза

  С клетей йдучи заплача  -  2 раза

  Та ж маей дачушки уплёты  -  2 раза

  Павешала йна мне их на слёзы  - 2 раза

  Як ена уплёты насила  -  2 раза

  Всё мае падворья красила  -  2 раза

  Некому уплётав насити  -  2 раза

  Некому подворья красити  -  2 раза  

                                                                           Записано от Селезневой В.Е. (2.8.)
11.    - Кошечка ласочка

         - А где была

        - В трубе была 

         - А что делала 

         - Кросны ткала

         - А что заробила

         - Кусок сала

         - А куды дела

         - Сама зъела

(щекочет и приговаривает) отдай сало сюда, отдай сало. 

                                                                                            Записано от Селезневой В.Е. (2.8.)
12.-Кошечка-ласочка, где была?

     -В трубе была.

     -Что делала?

     -Кросна ткала.

     -Что заробила?

     -Кусок сала.

     -Куда дела?

     -Сама съела

     -На что съела?
     -Есть хотела.

                                                                                        Записано от Селезневой В.Е. (2.8.)
13. Сорока-ворона

Кашу варила,

Деток кормила,

Сама кушала

Энтому  давала (загибает указательный палец).

Энтому  давала (загибает средний палец).

Энтому  давала (загибает безымянный палец).

Энтому  давала (загибает мизинец).

(Большому) - Ты толстый, короткий,

 Тряси бородкой.

Дров не нарубил?

-Не нарубил.

-Воды не наносил?

-Не наносил.

-А теперь-ко ты принеси воды.

Взял лукошко,

Пошел по водичку.

Тут пень (показывает запястье).

Тут колода (предплечье).

Тут мох (локоть),

Тут болото,

А там криница.

В кринице светлая водица (начинала  щекотать малыша).
                                                                                 Записано от Селезневой В.Е. (2.8.)
14. Ков-ков ножку

      Завтра в дорожку.

      Надо ножку подковать.

      Недалеко ночевать.

     (щекочешь ступню)

       Ков-ков ковалек

       Подкуй топорок –топорок.

       А мне некогда ковать,

       Треба чебот подшивать.

                                                                        Записано от Селезневой В.Е. (2.8.)
15. Ножки, вы ножки,

      Куда вы бежите?

       -Побегу по бору,

       Себе ягод наберу,

       Черную черничку,

       Алу земляничку.

                                                                       Записано от Селезневой В.Е. (2.8.)
16. Ай, люли-люли-люли, 

      прилетели к нам гули.

      Стали гули ворковать-

      Чем Семена нам питать?

      Залетели в уголок,

      Зажигали огонек.

      Стали кашку варить,

                  Стали Семочку кормить.
                                                                     Записано от Селезневой В.Е. (2.8.)
17. Песня – колядка

Шитиль-бытиль Иванец

Полез на поличку.

Поличка обломилась.

Телят подавила

Телята рикнули.

Собачки брехнули,

Поп с кровати

Стал даровати.

Попадья с печи

Побила плечи.

Бараны с повети

С крутыми рогами

К хлопцам с пирогами. 

 К девкам с блинами.

Приговорка, когда качались на качелях (Орели)

У-ушки, у-у-ушки, прилетели птушки,

На бабкино просо, просо поклевали.

Бабку обмарали.

Присказка

Сказка-звязка

С кута до порога,

Хвост задрала 

По дому пробежала.

Дразнилки

Жид на веревочке бежит.

Веревочка вертится,

А жидочек сердится.

Акулина-чепуха

Заколола петуха.

Три недели кишки ела,

Поминала петуха.

Считалка

Катилася торба с высокого горба.

В этой торбе хлеб, пшеница.

С кем ты хочешь поделиться?

Двое, трое и один?

Заклички

Дождик, дождик, перестань!

Я поеду в Иордань

Богу молиться.

Христу клониться.

Дождик, дождик – пуще,

Дам тебе гущи.

Дам тебе ложку   

Ешь понемножку.

Прибаутки

 Ого-го-го, коза,

 Где была?

-В темном лесу.

-Что делала?

-Орехи рвала.

-Сколько нарвала?

-Четыре мехи, и пятый шелухи.

Брысь, котик, на Торжок,

Принеси Ване пирожок.

Брысь, котик, на вышку,

Принеси Ване колышку (зыбку).

                                                                                       Записано от Селезневой В.Е. (2.8.)
18.    Баю-баю-баюшки!

         В огороде заюшки.

         Всю капусту обломали,

          Сами в поле убежали.

          В поле заинек найдем,

          Ушки серые намнем,

          Чтоб по грядкам не скакали

          И капусту не ломали.

                                                                       Записано от Шаманаевой Л.А. (2.13.)

           Баю-баюшки-баю! 

           Не ложись на краю,

           Придет серенький волчок

           И ухватит за бочок.

           А ложись у стенки,

           Подгибай коленки.

                                                                      Записано от  Кузнецовой  С.А.(2.5.)

            Баю-баюшки – баю!

            Колотушек надаю.

            Колотушек 25,

            Будет Сема крепко спать. 
                                                                       Записано от  Кузнецовой  С.А.(2.5.)

            Котик, котинька, коток!

            Котя. серенький хвосток!

            Приходи к нам ночевать

            И Андрюшеньку качать.

            Уж как я тебе, коту,

            За работу заплачу.

            Дам кусок пирога,

            Да стакан молока.

                                                                      Записано от  Шаманаевой Л.А. (2.13.)

            Ай, люлюшеньки, люли!

            Прилетели гули.

            Стали гули ворковать

            И Никитушку качать.

            Ой, вы, гули, не гулите,

            И Никиту не будите.

                                                                        Записано от Шаманаевой Л.А. (2.13.)

             Баю-баю, баю-бай!

             Сына, глазки закрывай!

             Баю-баюшки-баю!

             Тебе песенку спою.

              Баю-баю-баиньки!

              Спи, мой мальчик маленький!

                                                                        Записано от  Кузнецовой С.А. (2.5.)

19. «Три-та-тушки, три-та-та
      Вышла кошка за кота,
      За кота котовича,
      За Иван Петровича».
          ------
      Ой, люли, люли, люлень!
      По горам бежит олень.
      По горам бежит олень.
      Ой, люлюшеньки, люлень!

       ------
      Ой, дуду, дуду, дуду!
      Сидит ворон на дубу.

      Сидит ворон на дубу,

      Он играет во дуду.
      Дуда точеная, позолоченная.

                                                                            Записано от  Шаманаевой Л.А. (2.13.)

20. -Ладушки, ладушки!
       -Где были?
       -У бабушки.
       -Что ели?
       - Кашку.

       - Что пили?

        -Бражку.

       - Что на закуску?

       - Хлеб да капустку.

                                                                              Записано от  Шаманаевой  Л.А. (2.15.)

  Ладушки, ладушки!
  Где были? У бабушки.
   Что ели?  Кашку.
   Что пили?  Бражку.
   Поели, попили,
   Сели, полетели.

                                                                                           Записано от Бажуковой  Т.С.(2.1.)
21.   «Поскакали, поскакали,
        С калачами, с калачами!

        Вприпрыжку, вприскочку,

        По кочкам, по кочкам –

        Бух в ямку!»

                                                                             Записано от  Скляровой  Н.А.(2.9.)

22.     Дождик, дождик, лей, лей!

Никого не жалей!

                                                      ------
 Радуга-дуга!
 Не давай дождя!
  Давай солнышка,
 Давай ведрышка.

                                                                      Записано от Тенешевой  Е.М. .(2.12.)

Вася, Вася, комарок!
Улети на небко, 

Там твои детки                                  

Кушают конфетки.

                                                                             Записано от Шаманаевой Л.А. (2.15.) 

23.    «А у нас во дворе

          Поросенок рылся

          И нечаянно хвостом

          К небу прицепился».      

                                                                                Записано от  Кузнецовой  С.А.(2.5.)

24.   1. Жила была бабка у самой речки,

            Захотелось бабке искупаться в речке.

 Пошла бабка на базар покупать мочало.

 Эта песня хороша? Начинай сначала!

                                                                              Записано от   Комок Л.Ф.(2.4)

         2. Сарай ты мой, сарай!

 Сарай, не покрытый соломой.

 Куплю себе  солому,

  Покрою свой сарай.      Припев: …

         3. Море, а на море суша.

  А на суше пальма, а на пальме кот

  Сидит и видит… море,

  А на море сушу, а на суше пальму, 

  А на пальме кот…

                                                                              Записано от  Тенешевой  Е.М. .(2.12.)

         4. Жил-был царь, у царя был двор, на дворе был кол, на колу мочало. Не сказать ли 
сказочку сначала?

         5.-Хочешь, я расскажу тебе сказку про белого бычка?

  - Хочу.

  -Тебе рассказать, мене рассказать.

   Хочешь, расскажу сказку про белого бычка? 

                                                                      Записано от  Комок Л.Ф.(2.4.)

    - Рассказать тебе сказку про белого бычка?

    - Да, расскажи.

    - Рассказать тебе сказку про белого бычка?  

                                                                     Записано от  Тенешевой  Е.М.(2.12.)

ПРИЛОЖЕНИЕ 4
Фотографии мероприятий по краеведению
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Кузнецов Никита, 11 класс, 17 лет, 
участник акции «Наследники Великой Победы»
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«Лявониха» на татарском празднике «Сабантуй» на реке Чумай.

16 июня 2007г
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Выставка работ Москалевой Т.В., Селезневой В.Е., Кандеевой Е.А.
+
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«В кругу друзей». Встреча с руководителем семейного

 белорусского ансамбля «Лявониха» Селезновой В.Е.
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